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[Left hand section of ERN 00271028]
Report
[I] would like to report to respected district party 105, as the following:

On 31-1-78 at 2pm in the afternoon, [I] re-captured one head of the enemies named

contemptible Mén Seng (N8 16Ud), after three months of his escape from Sré Ronaung

commune. On that date as shown above, this contemptible man traveled in disguise among

our people who were heading to the paddy fields. When [he] had arrived at Ang Ta Sau

Tauch (ﬁgmsge;ﬁ) village of Sré Ronaung commune, he came to contact his wife. When

asked for clarification, he said he is currently living in Khna Tey (gﬁ?) village of Ang Ta

Saom commune since the Youn [Vietnamese] invasion — i.e he fled Sré Ronaung commune

to district 109 and then from this district 109 to Khna Tey.

I wish to further clarify that this contemptible Man Seng was a veteran soldier who escaped

from Takeo town since 1974.
With high respect/consideration of the duties of the Revolution.
Dated 1/2/78

Sré Ronaung commune

Khun (48)

Translation of ERN 00271028-00271029
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[Right hand section of ERN 00271029]

[This note was apparently written on the back of the left hand side of ERN 00271028]
To beloved comrade brother An (for your information)

[1] would like the comrade brother to communicate and take this person in Sr¢ Ronaung
commune and question him to clarify for his network to find out to whom he was with when
he was in Sré Ronaung for three months? And also who else were in his enemy network?

Then, send me his answer.

San (fN8)

2/2
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[Right hand section of ERN 00271028 continued on left hand section of 0027 1029]

D269

(I) would like to report to respected party for your information on the activities of the
enemy against the Collective Regime within Sré Ronaung commune’s Youth Concentration

Unit, as follows:

D) Kim Ngik (ﬁﬁ -mﬁ), 18 years old, a Chinese ethnic whose activity was that he has

escaped from the Concentration Unit to meet his mother which caused a conflict to the
Collective Regime. He refused to do labor works. He said he will not do labor work at all

[and] he can not live with/under the Revolution.

2) Leang Bunthorn (A4 fJ:'StiS), 19 years old, a Chinese ethnic who refused to work

promptly during his works on the paddy dike system. When arrived and while going for
carrying soils, he cried and he did not come back until 10:30. On 4/6/78, he threw away a
plate of rice and a plate of Samla (soup), and he said that he can not live under such a

collective regime of the Revolution.

3) Sok Nam (fJ8 fM), 24 years old, a Chinese ethnic who has said that “Anh (H])))

(Note of translator: the word Anh in Khmer means I in English — but is usually used when
angry), can not live under the revolution like other people did, because [this regime] was

very strict and [people] are not free” — that’s why [he] did not do his labor work.

4) Kim An Huo (ft5 #18 ’L@), 29 years old, a Chinese ethnic. About his activity:

this contemptible men threw away sales and further said that: Anh [I] have been living
under the revolution for 2-3 years, and [he alleged that] he was never been [promoted] to

work as a cook but those who were promoted only those who were their partisans. He 1s
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[a former] sergeant police officer. Kim An Huo’s purpose was to poison the whole youth
unit. Clarification: the contemptible Kim An Huo was a spy and he is a repeated conflict
maker. As the above report, would you please the Party makes your decision so that we

[will] implement it.
Sré Ronaung,
Dated 7/6/77

Khun

Translation of ERN 00271028-00271029



